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TARGZA-
H ej de fehér

Hej de fehér ez a világ,
A kedvesem meg fekete,
Megvert engem egy leánynak 
Piros ajka, kék szeme.

Mit csináljak? csókot nem ad,
Csak az esküvő után 
S  hej, ha feleségül veszem 
Kiver vele az apám.

Édes apám is csak legény voU 
Édes anyám szegény leány 
De azért az öreg apám 
Nem verte ki őket ám.

Ezért én is úgy csinálok,
Akármit mond édes apám 
Ha kigyelmcd ki is verne,
Nem enged az édes anyám.

Kádár László.

Csotos Péter.
Az ö ifg  Ceotoe Péter vagyonát jó félmillióra 

becsülték. Óriási vágjon az olyan ember kezében,

Felelős szerkesztő : 
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ki közönséges parasztsorban született, ki cBak va
sárnap jár kék dolmányban s aki a foghagymás 
pirit08t tartja a gasztronómia remekének. A ren
geteg vagyont ő maga szerezte. Vég)esen: eszével 
és kezével. Negyvenéves báborut viselt azért a 
három ezer hold földért, amit szerzett: Meg le
hetett elégedve a hadi zsákmán}nyal. A  minthogy 

meg is volt.
De életének alkonyában mintha a jó  Isten 

elfordította volna róla a szemét. Már nagyon is 
súlyosan látogatta meg. Özvegyen maradt egyetlen 

diák fiával s egy évre rá az a szorgalmas, derék 

szép fiú is meghalt.
De ez a rét enetes csapás sem törte meg az 

erős, energikus lelket A  fatalizmus engesztelő ré
gióiban húzta meg magát. Ennek így kellett lenni. 

Ez igy volt megírva . . .
A munkát csak úgy végezte, mint azelőtt. A 

gazdasszonya, ki kissé zsémbes, nyelves asszony 

to lt, gyakran vetette fel a kérdést:
—  Ugyan kiért töri magát?

Az öreg jóízűen válaszolt.
—  Csak azért, hogy legyen.
Egy meleg nyári napon, úgy két héttel Péter 

Pál előtt az öreg Csotos a tanyáról jött haza ren
des, könnyű paraszíszekéren. Az utón egy borot
vált képű fiatal ember, kinek poros ruhája elárulta, 
hogy meBaziiől jön gyalogosan, megszólította:

| Kéziratok, levelek 8 egy eb .szerkesztőség^ közlemények 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési d ij:  4 hasábos petitsor egyszerwhirdetésnél 20 111 
többszöri hirdetésnél'soronkint*12 fill.
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vándorolnak ki. Az utolsóknak úti
költségük sincs. A  3000 tehát a köze
pes, a java, a szive a céhnek, akik 
eladták kis házukat, szerszámukat és 
azzal indultak útnak.

A múlt esztendő tele volt válsá
gokkal. Politikai, gazdasági válságok 
váltották fel egymást és akinek soha 
sem jutott azelőtt eszébe Amerika, azt 
e viszonyok, a közállapotaink tartha
tatlansága kény szeritette a kivándor
lásra. A  múlt esztendő igen* bő ter
mést nvujtott ezen a téren. Azzal 

I mindenki tisztában van, hogy a ki
vándorlás pusztán a szomorú gazda
sági viszonyokra vezethető visssza. 
Természetes tehát, hogy ezeket a gaz- 
gasági lenyűgöző bilincseket kell meg
oldani. Oldozgatják is mar évek óta 
de hiába, mert a nemzetnek minden 
idegszála le van nyűgözve, a pénz
ügyi ereje szintén elforgácsolt, lenyű
gözött erő, melyet nagy nemzeti ak
ciók szabadíthatnának csak fel.

A  kormány munkaadással igyek
szik a gátló orvosságot felfedezni. 
Tán használna is valamit, de az ha
táros a lehetetlenséggel, hogy a gyar
mati függés okozta depressiót ezúton 
orvosolják. Minekünk nincs taná-

—  Bácsi, kérem nem venne fel engem ?
—  Szívesen, tessék felugrani.
A fiatal színész a jövő pillanatban már ott 

ült a pokróccal leteritett szénaülésen. Beszédbe 
elegyedtek

—  Hová tetszenék igyekezni? Kérdezte Cso

tos Péter-
—  Gyomára.
—  Tyüh, az még jó oda van. Jó szekérrel ia 

legalább négy óra járás. Velem a felentjáig eljöhet.
—  Köszönöm szépen.
—  Aztán, ha nem sérteném meg a kérdésem

mel, mi járatban lenne Gyomán?
—  Hát az úgy van bácsi, válaszolta a szí

nész, h^gy én színész vagyok.
—  Úgy? Ámbár sejtettem némileg, minthogy 

borotvált ábrázatot tetszik viselni. Hol tetszett 
tanulni a mesterséget.

A színész, ki jóízű, vidám fiú volt, mosolyogva 

válaszolt:
—  Nem tanulni kell azt bácsi, hanem tudni. 

A kutyát se tanítják ugatni, mégis tód.
—  Az már szent igaz. De azért mégis járt 

iskolákat?
—  Hogyne? Diák voltam Halason.
—  Halason ? — kérdezte az öreg, önkónyt*- 

lenűl nagyot rántva a gyeplőn.
—  Ott.

A múlt éy kivándorlói.
Az egyesült államok híres „Im- 

migration Oííice“ -ja most teszi közzé 
a statisztikai kimulatást a múlt évi be
vándorlásról. Szomorú egy statisztika. 
Maga Amerika is tiltakozik már a 
bevándorlás ellen és egyre másra 
hozza a törvényeket, hogy némileg 
korlátozhassa a beözönlést. Egy tör
vényben kimondta, hogy csak Írni és 
olvasni tudók vándorolhatnak be, más 
törvény pedig bizonyos mennyiségű 
pénz felmutatását követeli a beván
dorlótól. Nem sokat használt, mert a 
statisztika szerint évről-évre nő a be
vándorlók száma, egészben is, ará
nyokban is egyes országokat tekintve. 
És mi vagyunk a második arányok 
sorrendjében. Csak Olaszország vezet 
előttünk, de utána mi vagyunk az el
sők. Nem sok büszkeség van a sza
vunkban, több a keserűség.

Itt a statisztika:
Bevándorolt összesen 1903-ban:

857.000 ember, ebből mi adtunk Ame
rikának 206.000-ct. Ezelőtt 43 évvel 
csak 13 ember vándorolt ki. Ezt azért 
említjük, hogy az arány kidomborod
jék. Gyönyörű haladás. Negyvenbá

rom év alatt 16.000°/o emelkedés. Ez a 
statisztika.

Sok év óta a tudósok, az írók, a 
: statisztikusok, a kormány és a politi- 
| kusok a kivándorlás okait keresik.
| Egész irodalma van már ennek a té
mának. Meg is találták az okait, hisz 
mi sem könnyebb, mint azt megítélni. 
De azt a másik problémát t. i., hogy 
mint lehetne segíteni a bajon, azt 
már nem tudták megoldani sehogy- 
sem. A nép egyre nagyobb arányok
ban vándorol kifelé. 206.000 ember 
ment az Egyesült Államokba. De azt 
nem tudni, hogy Braziliába, Kanadába, 
meg a többi kisebb államokba hány 
ember vándorolt. Azokról nem szól a 
statisztika, csak néha-néha ködös téli 
estéken érkező levelek mesélnek nyo
morúságról, csalódásról, honvágyról.

A  múlt évben 3000 magyar ipa
ros volt a kivándorlók között. Ez a 
statisztika koronája. A  magyar ipar 
kész erejét adtuk el Amerikának. El
adta a társadalom, az a magyar tár
sadalom, aki megunta „a pártoljuk a 
honi ipart41 jelszót. Elvégre is már 
kopott egy kissé. Ez a 3000 iparos 
ember nem az utolsó volt az iparosok 
között. Az elsők es az utolsók nem
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esünk. Könnyű tanácsolni, könnyű a 
hibákat felsorolni, olyanokat, arait a 
vak is lát; de ne nehéz egy évek óta 
súlyos helyzetben lévő országot a 
gazdasági boldogulás útjára terelni.

Az amerikai magyar lapok jel
lem zik  legélénkebben a kivándorlók 
nyomorúságát. A  minap egy vasúti 
szerencsé tlenség  alkalmával 30 em- 
b*T halt meg. Mind telivér amerikai. 
D ehogy  a vasúttársaság csökkentse 
a bajt, a jelentést igy fogalmazta „A  
k is ik lá sn á l 30 ember vesztette életét 
és 50 megsebesült. A  halottak, vala
m int a  sebesültek is csak magyarok 
m eg tótok voltak“ . A  szadadság s az 
eg yen lőség  hazájában ennyi az érté
ked magyar kivándorló.

A vasárnapi munkasziinet.
Őszintén szólván nagy gyámoltalanságról tesz 

tanúságot az a mozgalom, amely a budapesti va
gyonosabb kereskedők körében a vasárnapi inun- 
kaszünet ellen megindult. Ezek a körük biztatás
nak veszik azt, hogy az uj kereskedelmi miniszter, 
Hierouymi Károly telivér merkantilista politikus 
hírében áll s ebből, ngylászik, azt a következtetést 
vonják le, hogy a miniszter pártjukra fog szegődni 
az alkalmazottak ellen. Pedig ezek az urak csa

lódnak, llierunymi Károly miniszter humánus em- 
ber, aki sokat dolgozott életében és tudja mit je
lent a munkásra, kereskedelmi alkalmazottra nézve 
az egy nap pihenés hat napi munka után. Tőle 
ne várja senki a humánus rendelői megváltozta
tását, annál is inkább, mert Reriki el nem hiszi 
ama utaknak, hogy a vasárnapi teljes munkaszü- 
net megszüntetése vagy csorbítása üzlet, kereske
delmi ér.'.ek. El is vinné az ördög azt a merkan
til-politikát, mely érvényesülésénél a vasárnapi 
iiiunkaszünet ellen tör.

Láng Lajosnak, a volt miniszternek hervadha
tatlan érdeme, hogy megcsinálta a teijes vasárnapi 
uiunkaszünetet és nincs az a népszerű vagy hatal

mas utód, aki most már szembe nieiue szállal.i a 
vasárnapi mankaszünet közvéleményével. Mert aki 
n 't megtenné, az olyan vihart támasztana ország- 
í. erte maga ellen, hogy az elsöpörné őt. Fölkelné- 
n k a kereskedelmi alkalmazottak és a magánhi- 
vatainoknk tizezrei és megmutatnák a hatalomuak, 
kapzsi főnököknek, hogy mi a háborgó közvélemény, 
mi a nép, ha az adott jogot elveszik tőle.

Hasztalan agáinak tehát a boltos és gyáros 
urak. valamint a budapesti kereskedelmi és ipar

kamara is, mely agylátszik, egy követ fuj a teljes i 

vasárnapi maukaszünet ellenzőivel. Olyan funda
mentumon épült a Láng Lajos rendelete, melyet meg

ingatni már nem lehet: a jogon és embereissógen. •

Mindeneseire méltó felháborodást kelthet a 
kereskedelmi alkalmazottak és magánhivatnlnokok 
körében a fővárosból kiinduló mozgalom. Fájdal
masan látják, hogy vannak körök, melyeknek nem 

elég, ha az alkalmazott hat napon át áldozza fel 
munka erejét, képességét és egészségét a csekély i 
fizetségért I nekik még a hetedik is kei] nekik | 
minden kell. talán még az álomra szánt éjszaka 

is. Ez az embertelen felfogás még az rfeori rab- * 
szolgatartás maradványa. Azt hiszik azok az urak, ! 
hogy amért ők kenyeret adó alkalmazást adnak, I 

azért nekik joguk van az alkalmazott testéhez és 
le kéhez. Ezek az urak agylátszik, csak akkor 
fognak óazre térni, ha majd összecsapnak fejük fe

lett a szocialista mozgalom hullámai. Elég szégyen, 
hogy az olyan tekintélyes testület, mint a budapesti 

kereskedelmi és iparkamara segédkezet nyújt e 
csúf játékhoz.

Vakmerő hazugság az, hogy a teljes vasár 
napi mankaszünet kárára van a kereskedelemnek.
A nagy közönség rövid néhány bét alatt egészen 
hozzászokott, hogy minden szükségletét a hat köz- 
napon szerezze be s örömmé! látja, hogy a keres

kedelmi alkalmazott kunk és magánhivatalnokok- 
nak hetenkint egy szabad napjuk van. Kérdezzék 
meg a közönséget, kívánja e a vasárnapi munka
szünet eltörlését! Mi alávetjük magunkat a köz
vélemény döntésének!

Hazugság az is. hogy a. munkásnak, aki szom
baton este kapja a bérét, nincs érkezése vásárolni. 

Hát hétköznapon nem vásárolhat ? Muszáj neki 
éppen vasárnap vásárolni ? Csupa hamis érv amely 
önmagától meggyül.

A gyári munkásnak, a napszámosnak, min 
deuki másnak megvan a vasárnapi munkaszünetje, 
csak a kereskedelmi alkalmazottól és magánhiva. 
tablóktól irigy ük azt az egy napi pihenőt I llát 
csak irigyeljék! De még ha fejük tetejére állnak 
is, célt akkor sem fognak érni, mert »  jussunkból, 
amit nagy nehezen kicsikai lünk, bizony egy tapod
tat sem engedünk. Elég szomorú, hogy még az 
ilyen támadások ellen védekeznünk kall.

A müveit nyugat államokban szentség a teljes 
vasárnapi munkaszünet. Angliában, a munkának 
igazi hazájában vasárnap még a korcsmák is zárva 
vaunak. Csak nálunk kell még több munka né
mely kapzsi főnöknek.

Csak rajta, urak ! Ha azt akarják, hogy még 
jobban terjedjen a kereskedelmi alkalmazottak és 

magántisztviselők között a szociál zmus, csak foly
tassák a harcot a teljes vasárnapi munkaszünet 
ellen 1
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Helyi, várm egyei és vegyes hírek.
—  U j állam i tanító. A gyanafai állami is. 

kólánál ni ‘S 'dik tanítói állá s s/.erveztetvén arra 
állandó helyettesi minőségben Vértes Aladár oki 
tanító neveztetett ki.

— A  muraszombati kaszinó, választmá
nya f. hó 12 én ülést tartott, a mely alkalommal 
a belépésre jelentkezett tagok felvétele és március 
15-ének megünneplése iránt határozott.

—  Köszönet. A muraszombati jót. kér. nő- 
egyletnek. a „Muraszombati Takarékpénztái* 50 
koronát s a „Muraszombati Mezőgazdasági Bank’1 
20 koronát voltak szívesek adományozni, melyért 
leghálásabb köszönetét nyilvánítja a választmány.

—  Köszönet. A muraszombati „Mezőgazda
sági Bank" a mu-aszombatjáráai gazdakör részére 
60 frtot adományozott, mely kegyes adományért 
hálás kösz.öuetet mond a választmány.

Férfi-est a  kaszinóban. A muraszom- 
bnti kaszinó elnöksége ez utón értesíti a kaszinó 
tagjait, hogy a f. hó első szombatjáról elmaradt 
férfi-est f. hó 16-án lesz megtartva.

—  Nyilvános elszámolás a muraszombati
tímár- és cipész-egylet f. évi január hó 30-án 

megtartott jótékonycélu táncmulatságán jövede
lemről. Bevétel 99 K  70 fillér, kiadás 73 K 04 f, 
marad az újonnan építendő róm. kath. templom 

alapja javára 26 korona 66 fillér. Felülfizettek: 
Bác János, Kázár Imre, Lázár János 2— 2 korona. 
Meszlényi Dénes 1.80 kor. Berger Vilmos, Hoffmann 
Samu, Kacsó Ferenc, Kardos Józsefné, Sómén 

János 1 20— 1.20 korona. Vüjec György 1 korona. 
Brück Béla, Fekete Gergely, Gombossy Miklós, 
Gumilár Mihály, Molnár Miklós, Rehn Mári, Kitu- 
per József, Szőke István 60 -  80 fillér. Malacsics 

Jó séf 70 fillér. Hickl Ferenc, Stevancsec Nándor 
60— 60 fillér. Bauer János, Knész István, 40— 40 
fillér- Bauer Antal, Cipott Miklós, Cipott József, 
Cigüth István, Fiiszár Ferenc, Gruber Oltó, Hau- 
zsár Mihály, Horváth Miklós, Kolossá József. Ko
ri orócy Kálmán, Keck Flórián, Karc/. János. Ku 
tos István, Latbár József, Lutharics Ferenc. Meix- 
ner Mátyás, Kovák Alajos, Kovák József. Pozvék 
Külftp. Rózsai István, Repics Lajos, Szalay lnne 
2 0 -  20 fillér. Mindazok, kik a mulatságon megje
lenni s esetleg a jótékonycélra való tekintetből fe- 
lülfizetni szívesek voltak, fogadják az egylet hálás 
köszönetét. Iiác János.

A  Bellatinci Po lgári Olvasó Kör f.
év január 24-én tartotta évzáró közgyűlését, ame
lyen a tisztikar következőleg alakult meg: Elnök: 
Szepessv .Sándor. Aleluök : Hajdú Aladár. Pénztár- 
nok : Fnedricl) Ferenc. Könyvtál nők: S/.epessy 
Gusztáv. Jegyzővé: Habácht János Választmányi 
tagokul 6 bel- és 0 kül tag tag választatott meg. 
Este sikerült táncmulatságot adott a kör sajá' he
lyiségeiben, a melynek tiszta jövedelme a kör 
könyvtára javára fordittatott.

— A  muraszombati járás mezőgazda 
sági b izottsága f. hó 11-én a szó Iga bírói hi-
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C otos Péter arcát nagy szomorúság lepte el. 1
—  Hej —  sóhajtott —  az én liam is halasi 

diák volt. Most nyolc esztentendje, hogy eltemettük.

A színész nyugtalanul nézett az öregre.
Csak nem Cső tos Imrének hitták ? —  kér

dezte izgatottan.

— De bizony úgy hitták az istenadtát.
- No hát, az nekem iskolatársam volt a 

legjobb pajtásom. Sohasem volt, nem is lesz olyan 
igaz barátom. És hogy tanult! Tudja-e, uram, 
hogy rajta kivül senki sem tudta a görög rendha
gyó igéket.

—  L’ gyan? —  kérdezte az öreg.

—  Senki I esküszöm önnek.

Az öreg Csotos arcát valami különös büszke 
kifejezés lepte el azok miatt a görög rendhagyó 
ig e i miatt, amikről igazán nem tudta, hogy mi 
fán teremnek. De bezzeg tudta a tia

A  színész kifogyhatatlan volt elhunyt barát
jának mngasztalásában. Szavából őszinte melegség 
aradi elő, mi az apát rendkívül boldoggá tette.

lg itta volna napestig, reggelig.

—  De jó  tette, hogy felkéredzkedett a ko
csimra. Ha nem sértem meg, mi is a becsületes 
neve

—  Térey Károlyi
Úgy ? Nohát az Isten tartsa meg. Most 

már egy-Jiét napra csak nálam marad vendégnek?

—  Nem lehet, kérem, szívesen tenném már 
csak azért is, mert az Imre apja

Térey Károly aztán hosszasan elmagyarázta 
hogy neki, hogy gyalogszerrel indult, milyen fon
tos oka van, a színtársulat megbukott. Nem tud
nak eljönni onnan, ahol vannak. Neki eiiréif-gva 
Gyomára kell menni bérletet csinálni, pénzt fe l
venni s elküldeni az igazgatónak

Az öreg Csotos na y érdekkel hallgatta a ma
gyarázatot, melynek végzetével éppen haza érke
zett a háza elé Megállította a kocsit s azt kér 
dezte a színésztől :

—  Aztán mennyi pénzt akarna Gyomán ös/.e- 
szedni?

—  Kétszáz forintot’
—  Kétszáz forint ? Az nem is pénz. Azt üyo- 

ma városa nélkül is eligazíthatjuk
—  Hogy ?
—  Hát úgy, hogy lesz szives beljebb kerülni, 

aztán megmondani, hová kell a pénzt küldeni? 
F.n aztán lóra ültetek egy bérest, aki egy-kettőre 
elviszi.

ügy >8 történt. Az igazgató hosszan tartó 
csuklást kapott a meglepetés örömétől. Egész éi- 
szaka azon törte a fejét, hogy honnan tudta T é 
rey Károly ilyen őrdöngős gyorsan előteremteni 
a pénzt H;s7-en, ha turnét, csinált időközben, akkor 
sem jutott volna hozzá ilyen hamar.

N"pv*-dna'.ra Térey elmagyarázta a csodát. 
Akkor iiite liM kocsit a az Ar®g Csotoa Előbb azon- 
bau kivitte a tanyára s úgy megfiirósziúile tejlie- 

í mézbe, hogy a boldogult Kannán óta magyar szí
nész úgy még nem türdött.

A színigazgatóban az állomáson egy nagy el
határozás érlelődött meg. Közölte a színtársulattal

—  Elmegyünk az egész társulattal Csotos Pé
ter tanyájára r ott előadjuk rendkívüli díszelőadás
nak a Ránkbánt.

Mindenki még a súgó is remek ötletnek ta
lálta a művészi kirándulást. Három parasztszekér 
szállította ki a dekorációkat s a dekorác óhoz szük
séges művészi személyzetet. Az öreg Csotos tüntető 
örömmel fogadta a művészi imvá/.iót.

—  Ennél okosabbat igazán nem tehettek volna
Egy repüld dohánypajta lett kijelölve aréna 

link. Az öreg Csotos maga ce ette a deszkákat.
. gerendákat a szilipadépitéshez Délben kitűnő ta- 
j nyai ebéd várta a vendégeket, kik ölömmel álla- 
■ pitották meg. hogy Térey Károlynak Ki l i ánr a  

vonatkozó hasonlatában semmi túlzás nem volt.
Az előadás is zavartalanul folyt le A/.nz nem 

j egészen . . Minden úgy ment mint a karikacsa- 
| pás, csak egy nagy hiba muta.k >z i t t : Csotos Pó- 
, tér nem volt látható Este eltűnt s azóta senki 
| nem látta.

A sziné /.eket ez a körülmény nagy n depri
málta. l)o alig szállt szót az utolsó tabló górögttt- 
zének a fű-itje, mikor Csotos Péter megjelent.

Mindnyájan Kzeuiháiiyásokknl illették.
—  Ejnye, ejnye, meg sem nézte az előadást 1 

—  mondatta az igazgató komoly elkeseredéssel.
—  Nem lehetett, könyörgöm, le kellett men

nem a hirkausztatóhoz Különben nem az eiőadás
l számit, hanem a szívesség. . .
I ZÖLDI MÁKTUN.



3 MDKASZOMFAT ÉS VIDÉKE 1904. feb ru á r 14-
fatullmn ülést t* rto,t* a mélynek tárévá* a te- 
nyészipaállatnk f. évi vizsgálati idejének megálla-
piti<a képezte- A sorrendet a jövő számban kö
zöljük

M e g h ív ó .  A muraszomb iij gazdakör vá
lasztmánya f. 1904. évi február 18-ikán d. u. 3 

órakor a gazdakör irodájában ülést tart. melyre a 
t választmányi tag urakat tisztelettel meghívjuk. 
Tár ”  sorozat: 1, Titkári jelentés a folyó ügyekről. 

2 Jelentés a téli tanfolyamokról. 3. Az 1904. évi 
kií »‘ tÓ8 megállapítása. 4. A közgyűlés idejének 
8 tart:'sorozatának megállapítása.

,-/omhat. 1904 február 10-én.

„■ j; István, G ró f Batthyány Zsigmoud 

titkár. elnök.
Téli tanfolyam ok. A muraszombati já- 

rá- .’azdakőr, a mely már évek óta munkálkodik já- 
; ,tsuiik gazdasági érdekeinek előmo-’ ditásán, az 
eddig sikerrel járó tanfolyamok rendezését az idei 
tél folyamán is megismételte M ig Egyrészt díjazá
saival a járás állatállományának javításán tőre - 
szik. másrészt e tanfolyamokkal a mezőgazdaság 
és házi ij r köréből vett ismereteket terjeszt gaz
daközönségünk között. Évente a két-három helyen 
ta rto tt tanfolyamaival mintegy 40— 50 kisgazdának 
ád lkaim at, hogy tanulhasson s az elsajátított is
mereteket saját javára értékesíthesse. —  Az idea 
gazdakör Bődóbegyen és Battyándon tartott me
zőgazdasági és házi ipari tanfolyamot, melyeken 
30— 30 hallgató vett részt, mig Muiaszombaton 
a kovácsmesterek és segédek részére egy hat hétig 
tartó patkolási tanfolyamot rendezett. A talaj ja
vítási munkálatáknál is sikerrel jár közre a gaz
dakör, a mennyiben a már itt meghonosodott mű
trágya használatok a gazdaközönségnek könnyen 
hozzáférhetővé teszi és e célból Muraszombaton 
Kardos József urnái raktárt tart fenn, a hol is —  
tekintve a közelgő idényt —  a rét trágyázásra s a 
rét javítására szolgáló Thom&ssalak és Ka nit ju
tányos áron bármily mennyiségben kapható. —  
Mi gazdakör tanfolyamait bezárja, ezúton is
t n . j a  a ga/daközönséggel. hogy a vizsgálatokat 
Uoil'-heg} t. hó 21-én d. u. 3 órakor. Muraszom- 
ha; . f. Iió 22-én 3 órakor tartja meg, melyen az 

; Jö d ő k e t szívesen látja. —  Battyándon f. hó 
iö-uu d. e. 10 órakor fo ly t le a záró ünnepély, a 
ondón a hallgatók bemutatták az általuk készített 
különféle j iá z i ipari készítményeiket.

Öngyilkosság. Obál Mihály körmendi 
postafőnök 20 éves Béla nevű tia. a Kirnbauer-fóle 
gőzmalom hivatalnoka f. hó 4-én szivén lőtte ma
gát és nyomban meghalt.

—  U j  szövetkezet. „Dobronak és vidéke 

keresztény fogyasztási és értékesítő szőve'kezet" 
van alakulóban a znia megyei Dobronakon. A szö
vetkezet létesítése érdekében megindított mozga

lomhoz nagy lelkesedéssel csatlakoznak a dobronaki 

és a környékbeli gazdák.
- Háború. Japán és Oroszország között ki

tört a háború Korea félsziget birtoka miatt. A 
csata a Sárga tengeren folyik számos hadihajóval 
s e/.idgig a japán fegyvereknek kedvez a szerencse.

Jelentkezés a soproni ipark iá lli- 
tasra . A soproni iparkiállitás rendező bizottsága 
az a'ábbi sorok közlésére kért fel bennünket: Az 
eddig ideiglenesen jelentkezett kiállítóknak a rész

letes jelentkezési ivek elküldettek ; ha valaki té
vedésből ilyet nem kapott volna, úgy felkérjük 

ezen urakat, mikép mindazokat, akik a kiállításon 

részt venni óhajtanak és részi, bejelentési Ívre 

igényt tartanak, hogy ebbeli kívánalmaikat a ki- 
állr , aizottsághoz, ennek állandó iiódájába (Ke- 
resk és iparkamara palotája) juttassák, a honnan 

postafordultával a bejelentési ivet a legnagyobb 

készséggel megküldjük.
A  vidorleki gyilkos. Megírtuk annak 

idején, hogy Fújsz. György vtdorlaki fölmives a 
múlt év november 12-én megölte Fickó Jánosáét. 
Hétfőn tárgyalta ezt a dolgot a szombathelyi es- 
küdthiróság, amikor is Fuisz elmondta, hogy ő 
este elment Fickóné háza mellett s az asszony 
behívta magához néhány szóra Valamikor legény- 
korában viszonya is volt vele, de mikor meghá/a- 
sodott, szakított az asszonynyal, mert beteg lett 
tőle Ezért nehe teit reá, meg azért i-», mert egy 
peres ügyből kifolyólag az asszony felgyujtással 
fenyegette Mindez eszébe jutott ezen az esten, s 
miután egyedül volt vele. megakart > fenyiteni Tor
kon ragadta, majd kést emelt reá, nyakán meg
szűrt a s az asszony köze alatt hamarosan kiszen
vedett A perbeszédek után az esküdtek bűnösnek 
mondták ki Fuisz Györgyöt a halált okozó súlyos 
térti sértés bűntettében s e vordikt alapján a bí
róság Fuisz Gyöigyöt 8 évi fegyházra ítélte. A z 
ítélet ellen a védő semmiségi panaszt jelen
tett Le, a vádlott ellenben megnyugodott benne.

— Tolvaj kereskedő-segéd. Hirschl Benő
tótlaki kereskedősegéd, akit lopás miatt már Szom
bathelyen és Komáromban kétszer. Nagykanizsán 
pedig egyszer elítélték, Körmenden egy kopott ka
bátot lopott s egy szegény cseládtól 64 fillért. A 

szombathelyi törvényszék ez utóbbi bűiméért rovott 
előéletét, a napokban egy évi börtönre Ítélte.

Vásár. A folyó hó 8-án Muraszombatban 
megtartott vásárra felhajtatott 341 drb szarvas- 
marha, a melyből 130 drb lett eladva. Megbete
gedés nem fordult elő.

—  A  pénzszerzés egy  uj módja. Ncvák 
Iván gesztenyési lakos a minap egy rókát lőtt a

j község közelében, a mely bizonyára megdézsmálta 
I több gesztenyési gazda tyúkólját. Erre való tekin- 
I tettel és számítva arra, hogy a róka elpusztítása- 
• nak megörül a község lakosága. a ravasz állal- 

kihűlt tetemét körül hordoztatta a faluban s ily 
módon pénzt gyűjtött bizonyára azon a címen, 
hogy a kártékony vadak további pusztításához egy 
kis puskaporra van szüksége.

—  Vásári tolvajok. Závec Károly és Zá- 
vec Katalin gesztenyési, Kercsmár Sándomé úri
széki lakosok ismert vásári tolvajok, a kik messze 
vidékre eljárnak lopni Megjelentek a f. hó 8-iki 
muraszombati vásáron is és elemeitek egy Csák
tornyái kereskedőtől három vég vásznat. A cs ud- 
őrök azonban éppen akkor csípték meg őket, ami
kor osztozkodtak a lopott portékán és bekísérték 
a járásbírósághoz, a hol nyomban megtartatván a 
tárgyalás Závec Károly és Závec Katalin 1— 1 
hónapi, társuk pedig 2 hónapi fogházra Ítéltettek.

415/1904. tkv. sz.

Utóajánlati árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság mint tkkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincs
tár és csatlakozott társai végrehajtatónak Láng 
Mária andorházai lakos végrehajtást szenvedett el
leni 109 K 32 f tőkekövetelés és ennek 5%  ka
matai. 17 K 30 f  végrehajtási és 12 K  50 f árve
rés kérvényezési költségek 35 K 70 f  tőke és jár. 
erejéig, G0Ö K tőke és jár. erejéig és 23 K  14 f 
tőkeés jár. kielégítése iránti végrh. ügyében az ezen kir. 
járósbirós g  mint tkkvi hatóság területén levő, az 
andorházai 72. tjkvbcn A. I. 2— 9. 12, 25. s. sz. a. 
felvett lG7la, 179, 183, 18(i|a, 190, 1921a, 194|a, 
197|a, 370, 378, 368. hrsz. GO. sz. ház ingatlanra 
1120 K-ban, az u. o. 84. tjkvben A. 1. 1— 2. sor 
sz. a. felvett ingatlanra 15 K-ban, az u. o. 8G. sz. 
tjkvben A . I. sor sz. a. felvett ingatlanra 100 K- 
ban. az u. o. 88. sz. tjkvben A. I. 1— 2. s. sz. a. 
'elvett ingatlaura 50 K-ban és az u. o. 89. sz. 
tjkvben A. I. 1— 2. s. sz. a. felvett ingatlanra GO 
K-ban megállapított kikiáltási árban Frankó Fe- 
tencz péterhegyi lakos által tett utóajánlat folytán 
az 1904. évi január lG-án tartott árverés hatályon 
kívül helyezésével az utóajánlati árverés elrendel
tetik s arra határnapul

1904. évi márczius hó II. napjának 
d. e. 10 órája Andorháza község házához kitiize- 
tett azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatla
nok a kikiáltási árán alul eladatni nem fognak.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett ingat
lan kikiáltási árának 10"'o 112 K, 1 K  50 f, 10 K, 
5 K  és G K.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánatpénzt 
készpénzben, vagy  óvadekképes értékpapírokban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy annak a bíróság
nál eF'leges elhelyezéséről szóló elismervényt át
szolgáltatni.

A  vételár 3 egyenl részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napját4 számított 5%  kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos ór»:k 
alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és A. Jorháza 

| község házánál megtekinthet k.
5. Vevő köteles az épületeket a birtokbaléphe- 

tés napján tűzkár ellen, a/.okn I biztosítani.
G. A  menn iben az áiverés ellen 8 nap alatt 

el terjesztés és ló  alatt magasabb ajánlat be nem 
adatik, a v e v  nek vétel bizonyítvány fog kiadatni, 
melynek alapján az ingatlant birtokába veheti.

7. A z  ingatlant terhel - ts  az áiverés napját 
követ lég esedékes ad k és átruházási illeték a 
vevő által viselend k, az elárverezett ingatlant a 
fent álló törvények szerint terhel ■ sz>'l. dizsnia. 
úrbéri és más hasonló termés etü váltságnak, úgy 
a vizszabalyozási tartozásnak és az árverés napja 
után esedékes részletei: a vételárba való beszámí
tás nélkül vev. t terhelik.

8. Ha a vevő  az árverési feltételeknek a ki
tűzött időben eleget nem tesz, úgy bánatpénzének 
elvesztésén felül uj árverés fog elrendeltetni, a 
mennyiben ezen ingatlan esetleg olcsóbb árért 
adatnék el, a külümbözetet korábbi vevő megtérí
teni köteles.

9 Ha az árverés jogerőre emelkedett .a  vevő 
a vétclárt teljesnn lefizette, az ingatlan tulajdon
joga hivatalból fog vevő nevére bekebcleztetni.

Muraszombatban, a kir. járásbíróság mint tkkvi 
hátóságnál, 1904. január 25.

ACZÉL. kir. nlbiró.

5365/1903. tkvi.

ütóajánlati árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Hirschl Simon és 
társai végrehajtatónak Novak Iván és neje sz Ba- 
gári Teréz barkóéi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni 250 K 19 tőke, 340 K, 182 K és 2080 
korona tőkekövetelés, és járulékai ;ránti végiehaj- 
tási ügyében az ezen kir. jbiróság, mint tkkvi ható
ság területén lévő, a barkóéi 170. sz. tjkvben A f  
1. 8. sz a. felvett 4J3/b. hrsz. ingatlanra 1660 
K-ban. az u. o. 172. sz. tjkvben A f  1. sorszám 
a. felvett 259. hrsz. ingatlanból Kovák Iván és 
neje Bagári Terézt illető V»-öd részre 800 K-ban 
és az u o. 186. sz. tjkvben A f  I. sorsz. a felvett 
180. hrsz. ingatlanból nevezetteket illető */«-ed 
részre 150 K bán megállapított kikiáltási árban a 
3147, 3211, 3661 és 3778/1903- sz. árverési hir
detmények folytán 1903. évi december 15-én meg
tartót' árverésnek a fenti ingatlanokra vonatkozó
lag hatályon kívül helyezésével az utóajánlati ár
verés Császár Iván utóajánlata folytán elrendeltetik 
s arra határnapul

1904. évi március hó 10. napjának
délelőtti 10 órája Barkóé község házához ki- 
tüzetett azzal, hogy ezen határnapon a fenti in
gatlanok esetleg a kikiáltási áron alul nem adat
nak el.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlanok kikiáltási árinak 10°ó® 166 K, 30 K és 
15 korona.

Árverezni szándékozók tartoznak a háuntpénzt 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirol bán a 
kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 1 íróság
nál • gi > . i : ' : o .(,,-n l >., ., I : -1!, t I \ > • i \ t át- 
szolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5%i kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Barkoc község házánál megtekinthetők.

Egyidejűleg a muraszombati kir. adóhivatal 
által l í  Uö december 30-án 209. sz. a. bevételezett 
171 kor I néi letétül elfogudtatik és eme összeg
ből az utóajánlati árverés foganatositási költségére 
Szabadfy József hir végrehajtó részére 28 korona 
kiutaitatik

Kiad ittatik továbbá az 1903. évi december 
16-án 200 t c a bevételezett 455 korona 20 fil
lérből C zp Iocz Miklós és neje Tukán Rózáim bar
kóéi lakos javára 50 kor , Gombócz Alajos és neje 
Fóterka Anna barkóéi lakos javára 30 kor . Vö
rös István és neje Mayer Anna barkóéi lakos ja
vára 5 K 20 f, mely összegek kifizetése végett 
másuk netán szerzett jogai értelme nélkül a mu
raszombati kír. adóhivatal megkerestetik

Kelt Mar is rnba1 an a kir. járásbíróság, mint 
telekköny vi hatóságii;; 1903. december hó 31 ón.

ACZÉL, kir. albiró.

BRÁZAYÜiiS
SÖSBORSZESZ

NACY ÜVEC ÁRA: 2 KORONA 
KIS Uv e c Ar a : i  KORONA

HASZNAIATI UTASÍTÁS HINDIN UVICNC3
MLLÍKTLVE VAN!
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H ird e tm é n y .

A nagyérdemű közönség becses tudomására hozom, begy nyomdai 

üzletemet Ismét megnagyobbítván s azt egy

szereltem fel, úgy azt egyes újabb divatu bet áfájukkal is szaporítottam.

Abba a kellemes helyzetbe jutottaui. hogy úgy a fővárosi, mint a 

vidéki hasoniizletekkel szemben a versenyt felvetietem úgy szép, modern 

kiállítású munkámmal, úgyis mint gyors szállítás- és ár tekintetében.

Egyben nem mulaszthatom el a n. é. közönség az eddiginél job

ban felszerelt

Is b. ügyeimét felhívni.

Elvállalok az egyszerűtől a legdíszesebb kiállítású könyvek kötését 

a lehető legolcsóbb árak és gyors szállítás mellett.

Ezzel maradok a n. é. közönség szives pártolását kérve

k ö n y v k ö té s z e te m re

tisztelettel

NIRSCNL N.
k ö n y v n y o md a  és könyvkö t é s z e t e  

M U R A S Z O M B A T .

Hirschi, Muraszombat.




